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Daily rules and customs
1 & Garbage
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Follow the garbage sorting rules, pick-up sites and days.
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The wrong kind of garbage or garbage bags placed outside of the designated
site will not be collected.
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You have to purchase trash bags designated by the local government and put
your garbage in them.
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Do not dump waste at any non-designated site.
(Such as cans and cigarette butts.)
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Be careful that loud voices, parties, TV and music might bother your neighbors.
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Community groups (Residents’ association and neighborhood association) /
Relationship with your neighbors
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In Japan, community members voluntarily form groups in order to make their

community a safe and comfortable place to live in by participating activities.
Community members cover the cost for activities.
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Talking to your neighbors, taking part in community activities help to have a
good relationship with your neighbor.
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It helps avoid having trouble with them and you can exchange useful information
such as local habits. We can help each other in emergencies.
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A Daily Life Support Portal for Foreign Nationals / Multilingual support

https://www.moj.go.jp/isa/support/portal/index.html
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I SA Immigration Services Agency
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A Daily Life Support Portal
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®About evacuation in the disaster
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1. Check "Watari Town Disaster Prevention Map”
for safe locations.
Watari Town has created a disaster prevention map.
Please check in advance the areas that are expected
to be flooded in the event of a disaster in advance.
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OYou can also check the website of Watari Town.
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[(Website]
https://www. town.watari.miyagi. jp/life/detail. php?content=426
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(About these pictograms])
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O TEvacuation shelter]

This pictogram facilities where people can stay temporarily
when you are unable to return to your homes due to a disaster.
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O [Temporary evacuation areal

Shows facilities for emergency evacuation and evacuation in
areas where tsunami flooding is expected.
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2. Please check the website "Miyagi Prefecture Disaster Information Portal”.
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OYou can check weather information, evacuation information,
evacuation center information, etc.
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[Website] [two-dimensional code]
https://miyagi-bousai.my.salesforce-sites. com/




